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አዋጅ ቁጥር ፩ሺ፫፻፯/፪ሺ፲፮ 

የኢትዮጵያ ሕዝብ ዕንባ ጠባቂ ተቋም ማቋቋሚያ 

አዋጅ ቁጥር ፩ሺ፩፻፵፪/፪ሺ፲፩ን 

ለማሻሻል የወጣ አዋጅ 

 

  የኢትዮጵያ ሕዝብ ዕንባ ጠባቂ ተቋም 

የተቋቋመበትን ዓላማ ለማሳካት የአስተዳደር በደል 

ለመከላከል እና ተፈጽሞ ሲገኝ ምርመራ በማካሄድ  

በደሎች እንዲታረሙ  የማድረግ  አቅሙን  ማሳደግ 

በማስፈለጉ፤ 

 

 

  በመሆኑም የኢትዮጵያ ሕዝብ ዕንባ ጠባቂ ተቋምን 

አቋም ማሻሻል፣ የቅርንጫፍ ጽሕፈት ቤቶችና 

የማዕከላት አደረጃጀት፡ የሠራተኞች አስተዳደር እና 

የተቋሙን ነፃነት ማረጋገጥ ተገቢ ሆኖ በመገኘቱ፣  

 

 

  አሁን ሀገሪቱ ከደረሰችበት እድገት አንጻር የተቋሙን  

ተግባርና ኃላፊነት በማስፋት በግል ድርጅቶች 

የሚፈጸሙ የአስተዳደር በደሎችን አቤቱታ መቀበል 

እና ምርመራ ማካሄድ በማስፈጉ የኢትዮጵያ ሕዝብ 

 

PROCLAMATION NO.1307/2023 

PROCLAMATION TO AMENED THE 

ESTABLISHMENT PROCLAMATION No. 

1142/2019 OF THE ETHIOPIAN 

INSTITUTION OF THE OMBUDSMAN 
 

 

 

 

 

 

   WHEREAS, it is found necessary to 

strengthen the powers of the Ethiopian 

Institution of Ombudsman so as to achieve the 

objectives that it is established for: protecting 

citizens from maladministration and being able 

to rectify maladministration when found 

through investigation; 

   WHEREAS, it is found important to 

strengthen the institutional setup of the 

Ethiopian Institution of Ombudsman and to 

ensure its independence towards the 

organization of branch offices and employee 

administration;  

   COGNIZANT OF, the current economic 

development of the country and the importance 

of extending the Powers and Duties of 

Ethiopian Institution of Ombudsman to cover 

30th Year No. 14 

  ADDIS ABABA,16
th

, January 2024 

 

        ሠላሳኛ ዓመት ቁጥር ፲፬ 
አዲስ አበባ ጥር ፯ ቀን ፪ሺ፲፮ ዓ.ም 
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ዕንባ ጠባቂ ተቋም ማቋቋሚያ አዋጅ ቁጥር 

፩ሺ፩፻፵፪/፪ሺ፲፩ን ማሻሻል አስፈላጊ ሆኖ በመገኘቱ፣ 

 

 
 

  በኢትዮጵያ ፌደራላዊ ዲሞክራሲያዊ ሪፐብሊክ ሕገ-

መንግሥት አንቀጽ ፶፭(፩) እና (፲፭) መሠረት 

የሚከተለው ታውጇል፡፡ 

 

 

፩. አጭር ርዕስ 

ይህ አዋጅ “የኢትዮጵያ ሕዝብ ዕንባ ጠባቂ ተቋም 

ማቋቋሚያ አዋጅ ፩ሺ፩፻፵፪/፪ሺ፲፩ን ለማሻሻል  

የወጣ  አዋጅ  ቁጥር  ፩ሺ፫፻፯/፪ሺ፲፮”  ተብሎ  

ሊጠቀስ  ይችላል፡፡ 

፪. ማሻሻያ  

   ፩.የአዋጅ አንቀጽ ፪(፪)፣ (፬)፣ (፲)፣ (፲፪) እና (፲፭) 

ተሰርዞ በሚከተለው አዲስ አንቀጽ ፪(፪)፣ (፬)፣ 

(፲)፣ (፲፪) እና (፲፭) ተተክቷል፣ አዲስ ንዑስ 

አንቀጽ ፪(፲፯) ተጨምሯል፤  

 

   “፪(፪) “ተሿሚ” ማለት በምክር ቤት የሚሾም ዋና 

ዕንባ ጠባቂ፣ ምክትል ዋና ዕንባ ጠባቂ፣ 

የሴቶች፡ የህፃናት፡ የአካል ጉዳተኞችና 

አረጋውያን ዕንባ ጠባቂ እና የልዩ ልዩ ዘርፍ 

ዕንባ ጠባቂዎች ናቸው፡፡ 

 

   ፪(፬) “የአስተዳደር  በደል”  ማለት  ሥልጣን   

ባለው  አካል  የወጣ   እና   በሥራ  ላይ            

ያለን ሕግን በመፃረር በመንግሥት አስፈፃሚ 

አካላት ወይም በመንግስት የልማት ድርጅቶች 

ወይም በግል ድርጅቶች የሚፈፀሙ ድርጊቶች 

ወይም የሚሰጥ ውሳኔ ወይም   ትዕዛዝ ማለት 

ሲሆን የተሰጠን ውሳኔ ወይም ትዕዛዝ 

አለመፈጸምን ይጨምራል፡፡ 

 

 

investigations into maladministration in Private 

Organizations by amending establishment 

Proclamation No. 1142/2019 of the Ethiopian 

Institute of Ombudsman; 

 

   NOW, THEREFORE, in accordance with 

Sub-Article (1) and (15) of Article 55 of the 

Constitution of the Federal Democratic 

Republic of Ethiopia, it is hereby proclaimed 

as follows. 

1. Short Title 

This Proclamation may be cited as the 

“Proclamation to Amend the Establishment 

No. 1142/2019 of the Ethiopian Institution of 

Ombudsman Proclamation No. 1307/2023.” 

2. Amendment  

 

1. Article 2(2), (4), (10), (12), (15), and (17) 

are repealed and replaced and new Sub-

Articles 2(17) is  included as follows: 

 

 

“2(2) “Appointee" means the Chief 

Ombudsman, the Deputy Chief 

Ombudsman, Women, Children, Persons 

with Disability, and the elderly 

Ombudsman and Thematic areas 

Ombudsman, appointed by the House. 

 2(4). “Maladministration” is an act 

committed or decisions passed or orders 

given by Executive Organs of the 

Government, Public Enterprises, or 

Private Organizations in contravention of 

the laws enacted by authorized bodies, 

and it includes failure to implement 

decisions passed or orders given. 

 

 

 ፲፭ሺ፪፻፺፱ 
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  ፪(፲) “ተመርማሪ አካላት”  ማለት  የመንግሥት  

መስሪያ  ቤት  ወይም  የመንግሥት  የልማት  

ድርጅትን  እንዲሁም  በዳኝነት  ሰጭ  

ወይም  በሕግ  አውጪው  አካል  ወይም  

በግል  ድርጅት ውስጥ የአስተዳደር ወይም 

የአስተዳደር ነክ አገልግሎት የሚሰጥ አካልን 

ይጨምራል፡፡ 

  ፪(፲፪) “ሠራተኛ” ማለት ከተሿሚዎች ውጭ ያሉትን 

የተቋሙን የሥራ ኃላፊዎች፣ ባለሙያዎችና 

ድጋፍ ሰጪ ሠራተኞችን ያካትታል፡፡ 
 

  ፪(፲፭) “የግል ድርጅቶች” ማለት የኢትዮጵያ የንግድ 

ሕግ አዋጅ ቁጥር ፩ሺ፪፻፵፫/፪ሺ፲፬ን አንቀጽ 

፩፻፸፬ ንዑስ አንቀጽ (፭) እና (፮) የተገለጹት 

የንግድ ማሕበር ዓይነቶች ሆነው የማምረት፣ 

የማከፋፈል፣ የአገልግሎት እና ሌሎች 

ኢኮኖሚያዊ ተግባሮችንና ከእነዚሁ ጋር 

የተያያዙ  ሥራዎችን  በንግድ መልክ 

የሚሠሩ ድርጅቶች ናቸው፡፡ 

 
 

 ፪(፲፯) “ማዕከል” ማለት የተቋሙን አገልግሎት ለዜጎች 

ተደራሽ ለማድረግ ቅርንጫፍ ዕንባ ጠባቂ 

ጽህፈት ቤቶች ሥር የሚደራጅ አቤቱታ ቅበላ 

እና ምርመራ የሚከናወንበት ማስተባበሪያ 

ነው፡፡”  

 

፪. የአዋጅ አንቀጽ ፬ ተሰርዞ በሚከተለው አዲስ 

አንቀጽ ፬ ተተክቷል፣ 

 “፬. ይህ አዋጅ በየደረጃው በሚገኙ የመንግሥት 

አስፈፃሚ አካላት  እና  በግል  ድርጅቶች 

በሚፈፀሙ የአስተዳደር በደሎችና ባለሥልጣኖች 

እና ኃላፊዎች ላይ ተፈጻሚነት ይኖረዋል፡፡” 

 

 

 

 

2(10)“Respondent Organs” includes 

Government Offices or Public 

Enterprises and as well as organs 

rendering administrative or related 

services within the judiciary or 

legislature organs or private companies,. 

 

2(12).“Employee” means all leaders of the 

organization, technical people, and 

support staff other than appointees. 
 

2(15).“Private Organizations” means those 

business organizations enumerated under 

Article 174, Sub Articles 5 and 6 of the 

Commercial Code of the Federal 

Democratic Republic of Ethiopia 

Proclamation 1243/2021, and are defined 

as business organizations engaged in 

manufacturing, distribution, service, and 

other economic and related activities that 

are related to business organizations. 

2(17). “Centres” means coordination offices 

under the branch Ombudsman Offices for 

undertaking complaint handling and 

investigation, created with the intention 

of ensuring the accessibility of services 

of the Institute to people.”  

A  2. Article 4 of the Proclamation is repealed and 

replaced as follows 

“4.This Proclamation shall apply to 

maladministration committed by the 

Government Executive Bodies, Private 

Organizations, and Officials and 

Authorities thereof.” 

 

 

 

፲፭ሺ፫፻ 
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፫. የአዋጅ አንቀጽ ፭(፪) ተሰርዞ በሚከተለው አዲስ 

አንቀጽ ፭(፪) ተተክቷል፣ 

 

  “፭(፪) የተቋሙ ዋና መሥሪያ ቤት አዲስ አበባ  ሆኖ  

ጉባዔው  በሚወስነው  በማናቸውም  ቦታ  

ቅርንጫፍ ጽሕፈት ቤት ወይም ማስተባበሪያ 

ማዕከላትን ሊከፍት ይችላል፡፡” 

 

፬. የአዋጅ አንቀጽ ፮ ተሰርዞ በሚከተለው አዲስ 

አንቀጽ ፮ ተተክቷል፣ 

   “፮. የተቋሙ ዓላማ በሕግ የተደነገጉ የሰዎች 

መብቶች እና ጥቅሞች በአስፈጻሚው አካላት 

እና በግል ድርጅቶች መከበራቸውን በማረጋገጥ፣ 

የሕግ የበላይነትን መሠረት ያደረገ ጥራት፣ 

ቅልጥፍናና ግልጽነት ያለው መልካም 

የመንግሥት አስተዳደር እና የኢንዱስትሪ 

ሠላም እንዲሰፍን ማድረግ ይሆናል፡፡” 

 
 

 

፭. የአዋጅ አንቀጽ ፯ ንዑስ አንቀጽ (፩)፣ (፫)፣ (፬) እና 

(፲) ተሰርዞ በሚከተለው አዲስ አንቀጽ ፯ (፩)፣ 

(፫)፣ (፬) እና (፲) ተተክቷል፣ 

    “፯(፩)  የመንግሥት አስፈጻሚ አካላት 

የሚያወጧቸው አስተዳደራዊ 

መመሪያዎች፣ የሚሰጧቸው ውሳኔዎችና 

አሠራሮቻቸው ሕገ መንግሥታዊ 

ድንጋጌዎች እንዲሁም ሌሎች ሕጎችን 

የማይቃረኑ መሆናቸውን የመመርመር፣ 

የመቆጣጠርና የማረጋገጥ፤ 

    ፯(፫) አስተዳደራዊ በደል መፈጸሙን በምርመራ 

ሲያረጋግጥ ተገቢውን የመፍትሔ ሐሳብ 

ማቅረብና ማስፈጸም፤ 

    ፯(፬) በግል ድርጅቶች ውስጥ የሚፈጸሙ 

የአስተዳደር  በደል  አቤቱታዎችን  

መቀበልና ምርመራ ማካሄድ፤ 

 

3. Article 5(2) of the Proclamation is repealed 

and replaced by a new Article 5(2), as 

follows:  

      "5(2). The institution shall have its head 

office in Addis Ababa, and it may, 

based on the decision of the Council, 

have branch offices or open centres in 

any other places in the country.” 

4. Article 6 of the Proclamation is repealed 

and replaced by a new Article 6 as follows: 

"6. The objective of the institution shall be 

bringing about good governance, 

ensure industrialn peace that is of high 

quality, efficient and transparent based 

on the rule of law ,by way of ensuring 

that people’s  right and benefits, 

provided for by a law are respected by 

organs of Government Executive and 

Private Organizations. ” 

5. Article 7 Sub-Articles 1, 3, 4, and 10 are 

repealed and replaced by new sub-articles 7 

(1), (3), (4), and (10) as follows: 
 

    “7(1). To investigate and supervise 

administrative Directives which are 

issued; decisions made by Executive 

Organs and their procedures thereof 

are not in contravention to the 

Constitution and other laws; 

 

      7 (3). To recommend appropriate remedies 

and follow-up  their implementation 

where it discovers that there is 

maladministration; 

7(4). To receive and conduct investigations 

on maladministration cases lodged 

against Private Organizations; 

፲፭ሺ፫፻፩ 
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    ፯(፲) የመረጃ ነጻነት ሕግ አፈጻጸም መከታተልና 

መቆጣጠር ይሆናል፡፡” 

 

፮. የአዋጅ አንቀጽ ፲ ንዑስ አንቀጽ(፩-፮) ተሰርዞ 

በሚከተለው አዲስ አንቀጽ  ፲  ንዑስ  አንቀጽ  

(፩-፮) ተተክቷል፤ 

    “፲. የተቋሙ አቋም ተቋሙ ፡- 

 

         ፩. የዕንባ ጠባቂዎች ጉባኤ፣ 

         ፪. አንድ ዋና ዕንባ ጠባቂ፤ 

         ፫. አንድ ምክትል ዋና ዕንባ ጠባቂ፤ 

         ፬. አንድ የሴቶች፣ የሕጻናት፣ አካል 

ጉዳተኞች እና አረጋውያን ዕንባ ጠባቂ፤ 

         ፭. ሌሎች የልዩ ልዩ ዘርፍ ዕንባ ጠባቂዎች፤  

         ፮. የሥራው አስፈላጊ የሆኑ ሌሎች 

ሠራተኞች ይሆናል፡፡” 

 

፯. የአዋጅ አንቀጽ ፲፩ ተሰርዞ በሚከተለው አዲስ 

አንቀጽ ፲፩ ተተክቷል፣ 

 

   ፲፩(፩). የተቋሙ ዕንባ ጠባቂዎች ጉባዔ (ከዚህ በኋላ 

ጉባዔ እየተባለ የሚጠራ) በዚህ አዋጅ 

እንደገና ተቋቁሟል፡- 

፲፩(፪). ጉባዔው የሚከተሉት አባላት ይኖሩታል፡- 
 

      ሀ. ዋና  ዕንባ  ጠባቂ…………….. ሰብሳቢ 

      ለ. ምክትል  ዋና ዕንባ ጠባቂ……. አባል 

     ሐ. የሴቶች፣  ሕጻናት፤ አካል ጉዳተኞች እና 

አረጋውያን ዕንባ ጠባቂ……………….አባል 

     መ. የልዩ ልዩ ዘርፍ ዕንባ ጠባቂዎች………አባል 

     ሠ. ከዲሞክራሲ ጉዳዮች ቋሚ ኮሚቴ በሕዝብ 

ተወካዮች ምክርቤት አፈ ጉባዔ የሚወከሉ 

ሁለት  አባላት………………….……...አባል  

 

 

 

   7(10). To monitor and evaluate the 

performance of the Access to 

Information law.” 

6. Article 10 Sub Article 1-6 of the 

Proclamation is repealed and replaced by 

new Sub Articles 7 (1-6)  as follows : 

  “10. Organization of the Institution 

     The Institution shall have:- 

      1) A Council of the Ombudsman; 

      2) Chief Ombudsman; 

     3) A Deputy Chief Ombudsman; 

     4) Ombudsman for Women, Children, 

Persons with Disabilities, and Elders; 

     5) Other Ombudsmen for Thematic Areas 

      6) Other employees relevant to the 

discharge of duties of the institution.” 

 

7.  Article 11  of the  Proclamation is repealed 

and replaced by a new Article 11 as 

follows: 

      “11(1). The Council of Ombudsmen 

(hereafter called the Council) is re-

established by this Proclamation. 

     11 (2). The Council shall have the following 

members: 

a) The Chief Ombudsman…….... Chairperson, 

b) Deputy Chief Ombudsman --------Member 

c) Women, Children, Persons with Disabilities, 

and Elders Ombudsman ------------Member 

d) Ombudsman for Thematic Areas -- Member 

e) Two members of the standing committee for 

democracy affairs shall be represented by 

the speaker of the House of Peoples’ 

Representatives…………………Members 

 

  

፲፭ሺ፫፻፪ 
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    ፲፩(፫). ጉባዔው የራሱን ፀሐፊ ከአባላቱ መካከል 

ይመርጣል፣ 

    ፲፩(፬). ጉባዔው የራሱን የስብሰባ ሥነ-ሥርዓት  

ደንብ ሊያወጣ ይችላል፡፡” 

፰. የአዋጅ አንቀጽ ፲፪ ንዑስ አንቀጽ ፫(መ)፣ (፬) እና 

(፭) ተሰርዞ በሚከተለው አዲስ ንዑስ  አንቀጽ ፲፪ 

(፫) (መ)፣ (፬) እና (፭) ተተክቷል፣ 

 

    “፲፪(፫)(መ) የቅርንጫፍ ዕንባ ጠባቂ ጽሕፈት ቤት 

ኃላፊ፤ መሪ ሥራ አስፈጻሚ፣ ሥራ 

አስፈጻሚ፣ የማዕከል አስተባባሪዎች እና 

ሠራተኞች የጥቅማ ጥቅም ክፍያ 

አጥንቶ ለሕዝብ ተወካዮች ምክር ቤት 

ያቀርባል፡፡ ምክር ቤቱ ሲወሰንም 

ተግባራዊ ያደርጋል፡፡ 
 

    ፲፪(፬)  የቅርንጫፍ  ዕንባ  ጠባቂ  ጽሕፈት ቤት  

ኃላፊ፤ መሪ  ሥራ አስፈጻሚ፣ ሥራ  

አስፈጻሚ እና የማዕከል አስተባባሪን 

ይመድባል፤ 

    ፲፪(፭) የቅርንጫፍ ዕንባ ጠባቂ ጽሕፈት ቤት  

ኃላፊዎችን፣ መሪ ሥራ አስፈጻሚዎችን፣  

ሥራ አስፈጻሚዎችን እና የማዕከል 

አስተባባሪዎችን የዲሲፕሊን ጉዳይ 

መርምሮ ዉሳኔ ይሰጣል፣” 

 

፱. የአዋጅ አንቀጽ ፲፮ ተሰርዞ በሚከተለው አዲስ 

አንቀጽ ፲፮ ተተክቷል፣  
 

   “፲፮ የልዩ ልዩ ዘርፍ ዕንባ ጠባቂዎች ሥልጣንና 

ተግባር 

 

       ተጠሪነቱ ለዋና ዕንባ ጠባቂው ሆኖ 

የሚከተሉትን ሥልጣንና ተግባር ይኖሩታል፡- 

 

 

 

 11(3). The Council elects its secretary among 

its members. 

 11(4). The Council may enact its rules and     

Regulation.” 

8. Article 12 Sub-Articles 3(d), 4, and 5 of the 

Proclamation are repealed and replaced by 

new Sub Articles 12 (3), (d), (4), and (5), as 

follows: 

    “12(3)(d) The salary and benefits for the 

head of the branch Ombudsman 

office, lead executives, executives, 

coordinators of the centre, and 

employees shall be presented to 

the House of Peoples’ 

Representatives for approval and 

implemented if approved by the 

House. 

      12(4). Appoint heads for branch offices, 

lead executives, executives and 

coordinators of the centre. 

 

      12(5).    Investigate and make a decision on 

the disciplinary case of heads of 

branch offices, lead executives, 

executives and coordinators of the 

centre."  

 

9. Article 16 of the Proclamation is repealed 

and replaced by a new Article 16 as follows: 

“16. Powers and Functions of the 

Ombudsman  for Thematic Areas 

   They are accountable to the Chief 

Ombudsman, and the Thematic Area 

Ombudsman has the following Powers 

and Functions: 

 

 

 ፲፭ሺ፫፻፫    
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        ፩. ከዋናው ዕንባ ጠባቂዉ ጋር በመመካከር 

የሥራ ዘርፉን ማደራጀት እና 

የማስተዳደር፤ 

        ፪. የሥራ ዘርፉን ሠራተኞች የመከታተል እና 

የመምራት፤ 

        ፫. የሚመሩትን ዘርፍ ወቅታዊና ዓመታዊ 

ክዋኔ ሪፖርት የማቅረብ፤   

 

        ፬ በዋናው ዕንባ ጠባቂው የሚሰጡትን ሌሎች 

ተግባራት ማከናወን፡፡” 

 

፲. የአዋጅ አንቀጽ ፲፯ (፪) (ሀ) ተሰርዞ በሚከተለው 

አዲስ አንቀጽ ፲፯ (፪) (ሀ) ተተክቷል፣ 
 

   “፲፯ (፪)(ሀ) በዚህ አዋጅ አንቀጽ ፲፰ መሠረት  

የሚቋቋመው  የዕጩ  አቅራቢ  ኮሚቴ  

የሕዝብ  ጥቆማ  መሠረት በማድረግ ዕጩ 

ተሿሚዎችን ይመለምላል፡፡” 

 

፲፩. የአዋጅ አንቀጽ ፲፰  ስር  የሚከተለው  አዲስ  

ንዑስ  አንቀጽ  ፲፰  (፮)  እና  (፯)  

ተጨምሯል፣  

     “፲፰(፮) ከንግድ  ምክር  ቤት አንድ 

ተወካይ…………………………. አባል 

      ፲፰(፯) ከሲቪል ማህበረሰብ  ድርጅቶች አንድ     

ተወካይ…………………..…. አባል” 

 

፲፪. የአዋጅ አንቀጽ ፳፬ ስር የሚከተለው አዲስ ንዑስ 

አንቀጽ ፳፬ (፮) እና (፯) ተጨምረዋል፣ 

    “፳፬(፮) ከንግድ  ምክር  ቤት አንድ 

ተወካይ…………………………... አባል 

     ፳፬(፯) ከሲቪል ማህበረሰብ  ድርጅቶች አንድ 

ተወካይ…………………………. አባል” 

 

 

 

1. Assist the Chief Ombudsman in the 

administration and coordination of the 

activities of the Thematic areas; 

2. Supervising and leading the employees of 

the departments; 

3. Providing a performance report on the 

current and regular activities of the 

Thematic area; 

4. Carry out such other activities as may be 

assigned to him by the Chief Ombudsman.” 

 

10. Article 17 Sub-Article 2(a) of the 

Proclamation is repealed and replaced by a 

new Sub-Article 17 (2) (a) as follows : 

“17(2)(a) The appointees shall be         

recruited based upon public 

nomination undertaken by a 

Nomination Committee to be formed 

pursuant to Article 18 hereunder;”  
 

11. Under Article 18 a new Sub-Articles 

6 and 7 are included as follows: 

 

“18 (6). One representative from the Chamber 

of Commerce-----------------Member 

  18 (7). One representative from a Civil 

Society Organization---------Member” 

 
 

12. Under Article 24 a new Sub-Articles 

6 and 7 are included as follows: 

    “24(6).  One representative from the 

Chamber of Commerce------Member 

      24(7).  One representative from a Civil 

Society Organization--------Member” 

 

 

 

፲፭ሺ፫፻፬ 
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፲፫. የአዋጅ አንቀጽ ፴ ተሰርዞ በሚከተለው አዲስ ርዕስ 

እና አንቀጽ ፴ ተተክቷል፣        

   “አንቀጽ ፴ የተመርማሪ አካላት ግዴታ 

    ፴(፩) ተቋሙ አግባብነት ያላቸውን ሰነዶች ወይም 

ማስረጃዎች እንዲቀርቡ ወይም መልስ 

እንዲሰጡ ሲጠየቁ የተጠየቀው አካል 

በተሟላ አኳኋን የማቅረብ ግዴታ አለበት፤ 

    ፴(፪) ተመርማሪ  አካላት  በተቋሙ  በቀረበ  

የምርመራ  ውጤትና  የመፍትሔ  ሐሳብ   

ላይ   በ፴ ቀናት ውስጥ የእርምት እርምጃ 

የመውሰድ ግዴታ አለበት፣ የወሰደውን 

እርምጃ እና ለመውሰድ ካልተቻለ በቂ 

ምክንያት ካላቸው ይህንኑ በመግለጽ 

ለኢትዮጵያ  ሕዝብ  ዕንባ  ጠባቂ  ተቋም 

በተጠቀሰው የጊዜ ገደብ ውስጥ የማሳወቅ 

ግዴታ አለባቸው፡፡” 

፲፬. የአዋጅ አንቀጽ (፴፩)(፩) ተሰርዞ በሚከተለው 

አዲስ አንቀጽ ፴፩ (፩) ተተክቷል፡፡ 

   “፴፩(፩) ማንኛውም አቤቱታ አቅራቢ ወይም 

ተመርማሪ የተቋሙ ኃላፊ ወይም 

መርማሪ በሰጠው የምርመራ ውጤትና 

መፍትሔ ሐሳብ ወይም ውሳኔ ላይ 

ቅሬታ ያለው ከሆነ የምርመራ ውጤትና 

የመፍትሔ ሐሳብ ወይም ውሳኔዉ  

በጽሑፍ  ከደረሰው  ጊዜ  አንስቶ  በ፴  

ቀናት  ውስጥ  በደረጃው  የሥራ ኃላፊ 

ጀምሮ እስከ ዋና ዕንባ ጠባቂው 

ቅሬታውን የማቅረብ መብቱ የተጠበቀ 

ሆኖ ዝርዝር አፈጻጸሙ ይህንን አዋጅ 

ለማስፈጸም በሚወጣ መመሪያ የሚወሰን 

ይሆናል፡፡” 

፲፭. የአዋጁ አንቀጽ ፴፯ ቀጥሎ አዲስ ርዕስ እና 

አንቀጽ ፴፰ ተጨምሯል በአዋጁ ከአንቀጽ ፴፰ 

እስከ ፵፮ የነበሩት እንደቅደም ተከተላቸው 

ከአንቀጽ ፴፱ እስከ ፵፯ በመሆን ተሸጋሽገዋል፡፡ 

 

13.Article 30 of the Proclamation is repealed 

and replaced by a new Article as follows: 

    "Article 30. Duty of Respondent Bodies 

     30(1).Up on the request from the institution, 

the requested organ shall provide all 

relevant documents or evidence or 

provide a response to requests made. 

    30(2). The respondents are obliged to take 

corrective measures, within 30 days 

from the date of delivery, on findings 

and remedies sent to them by the 

institution; if they are unable to take 

such measures, they shall inform the 

same and the good reasons thereof to 

the Ethiopian Institute of Ombudsman 

within the period specified herein.” 

 

14. Article 31(1) of the Proclamation is 

repealed and replaced as follows: 

      "31(1). Any complainant or respondent 

organ shall have the right to object 

to the appointee, director, or 

investigator, next in hierarchy, 

where he is aggrieved by the 

finding of investigation and remedy 

proposed, may table an appeal to all 

levels of authority up to the Chief 

Ombudsman within 30 days from 

the time he is notified in writing of 

such proposed remedy. The detail 

shall be determined by a Directive.” 

 

15. Next to Article 37 a new Article 38 is 

included as follows, and Articles 38 to 46 

are renumbered as Articles 39 to 47: 

 

፲፭ሺ፫፻፭ 
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  “ ፴፰. ልዩ መብት  

        ማንኛውም የተቋሙ፡- 

         ፩. ተሿሚ ከሆነ ምክር ቤቱ፣ 

         ፪.   መርማሪ ከሆነ የምርመራ ሥራ 

ሲያከናውን ዋና ዕንባ ጠባቂው፣  

            ሳይፈቅድ ወይም ከባድ ወንጀል ሲፈጽም 

እጅ ከፍንጅ ካልተያዘ በስተቀር 

አይያዝም፣ አይከሰስም፣ አይታሰርም፡፡” 

 
 

 

፲፮. በአዋጅ አንቀጽ ፵፩ ሥር አዲስ ንዑስ አንቀጽ 

፵፩(፫) ተጨምሯል፡፡ 
 

     “፵፩(፫) በሠራተኞች አስተዳደር ጉዳይ ላይ 

ጉባዔው በሰጠው ውሳኔ ላይ በ፴ ቀናት 

ውስጥ ለፌደራል ከፍተኛ ፍርድ ቤት 

በይግባኝ ሊያሰማ ይችላል፡፡” 

 

፫. አዋጁ የሚጸናበት ጊዜ 

  ይህ አዋጅ በፌደራል ነጋሪት ጋዜጣ ታትሞ 

ከወጣበት ቀን ጀምሮ የጸና ይሆናል፡፡  

 

 

አዲስ አበባ ጥር ፯ ቀን ፪ሺ፲፮ ዓ.ም 
‹ 

 

ሣህለ ወርቅ ዘውዴ 
 
‹

  የኢትዮጵያ ፌደራላዊ ዲሞክራሲያዊ  

ሪፐብሊክ ፕሬዚዳንት 

 

 

“Article 38. Immunity 

              No: 

1. Appointee,  

2. Investigator while investigation,  

may be arrested or detained without 

the permission of the House or the 

Chief Ombudsman, respectively, 

except when caught in Flagrante 

delicto, for a serious offence.” 

 
16. Article 41 is amended and includes a new 

Sub-Article 3 as follows: 

      "41(3). May log appeal to the Federal High 

Court on decision passed by the 

Council on employee 

administrative matters within 30 

days.” 

3. Effective Date 

    This Proclamation shall enter into force on 

the date of publication in the Federal Negarit 

Gazette. 
 

 

 

 

 

 

 

Done at Addis Ababa, On this 16
th  Day of 

January, 2024 

 

SAHLE-WORK ZEWDIE 

 
‹ 

PRESIDENT OF THE FEDERAL 

DEMOCRATIC REPUBLIC 

OF ETHIOPIA 

 

 

 

 

 
፲፭ሺ፫፻፮ 


